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ח1ַ לַמְנַצֵּ֗
Koro–şefi–için
H5329

יל מַשְׂכִּ֥
öğretici–ilahi
H4905

לִבְנֵי־
oğulları–için–

רַח׃ קֹֽ
Korah'in
H7141

כְּאַיָּ֗ל
Geyik–gibi
H0354

ג תַּעֲרֹ֥
can–atar
H6165

עַל־
–

יקֵי־ אֲפִֽ
akarsu–
H0650

מָיִ֑ם
yataklarına
H4325

ן כֵּ֤
böyle

י נַפְשִׁ֨
canım
H5315

ג תַעֲרֹ֖
can–atar
H6165

אֵלֶי֣ךָ
sana
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim
H0430

Geyik akarsular&#305; nas&#305;l &#246;zlerse, Can&#305;m da seni &#246;yle &#246;zler, ey Tanr&#305;! 
yaz&#305;l&#305;r.

ה2 צָמְאָ֬
Susadı
H6770

י  ׀נַפְשִׁ֨
canım
H5315

֮ לֵאלֹהִים
Elohim–için
H0430

לְאֵל֪
El–için
H0410

י חָ֥
diri

י מָתַ֥
ne–zaman
H4970

אָב֑וֹא
geleceğim
H0935

ה וְאֵ֝רָאֶ֗
ve–görüneceğim
H7200

פְּנֵי֣
yüzünü
H6440

ים׃ אֱלֹהִֽ
Elohim'in
H0430

Can&#305;m Tanr&#305;ya, ya&#351;ayan Tanr&#305;ya susad&#305;; Ne zaman g&#246;rmeye 
gidece&#287;im Tanr&#305;n&#305;n y&#252;z&#252;n&#252;?

יְתָה־3 הָֽ
Oldu–
H1961

י לִּ֬
bana

י דִמְעָתִ֣
gözyaşım
H1832

לֶחֶ֭ם
ekmek
H3899

יוֹמָם֣
gündüz
H3119

וָלָיְ֑לָה
ve–gece
H3915

ר בֶּאֱמֹ֥
denilirken
H0559

אֵלַ֥י
bana
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
gün
H3117

אַיֵּ֥ה
nerede
H0346

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Elohim'in
H0430

G&#246;zya&#351;lar&#305;m ekme&#287;im oldu gece g&#252;nd&#252;z, G&#252;n boyu, 
&#8249;&#8249;Nerede senin Tanr&#305;n?&#8250;&#8250; dedikleri i&#231;in.

אֵ֤לֶּה4
Bunları
H0428

ה  ׀אֶזְכְּרָ֨
anımsayacağım
H2142

ה וְאֶשְׁפְּכָ֬
ve–dökeceğim
H8210

י  ׀עָלַ֨
üzerime

י נַפְשִׁ֗
canımı
H5315

י כִּ֤
çünkü

ר  עֱבֹ֨ ׀אֶֽ
geçerdim

֮ בַּסָּךְ
–kalabalıkla
H5519

ם אֶדַּדֵּ֗
yürütürdüm–onları
H1718

עַד־
–
H5704

ית בֵּ֥
evine

ים אֱלֹ֫הִ֥
Elohim'in
H0430

בְּקוֹל־
sesle–

רִנָּ֥ה
sevinç
H7440

ה וְתוֹדָ֗
ve–şükran
H8426

הָמ֥וֹן
kalabalığı

חוֹגֵֽג׃
bayram–kutlayan
H2287

An&#305;msay&#305;nca i&#231;im i&#231;imi yiyor, Nas&#305;l toplulukla birlikte y&#252;r&#252;r, 
Tanr&#305;n&#305;n evine kadar alaya &#246;nc&#252;l&#252;k ederdim, Sevin&#231; ve &#351;&#252;kran 
sesleri aras&#305;nda, Bayram eden bir kalabal&#305;kla birlikte.
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מַה־5
Neden–
H4100

י  ׀תִּשְׁתּ֬וֹחֲחִ֨
eğiliyorsun
H7817

֮ נַפְשִׁי
canım
H5315

י וַתֶּהֱמִ֪
ve–gürültü–ediyorsun
H1993

לָ֥י עָ֫
içimde

ילִי הוֹחִ֣
bekle
H3176

אלֹהִים לֵֽ֭
Elohim'i
H0430

כִּי־
çünkü–

ע֥וֹד
yine
H5750

נּוּ אוֹדֶ֗
öveceğim–O'nu
H3034

יְשׁוּע֥וֹת
kurtuluşları
H3444

פָּנָֽיו׃
yüzünün
H6440

Neden &#252;zg&#252;ns&#252;n, ey g&#246;nl&#252;m, Neden i&#231;im huzursuz? Tanr&#305;ya umut 
ba&#287;la, &#199;&#252;nk&#252; Ona yine &#246;vg&#252;ler sunaca&#287;&#305;m; O benim 
kurtar&#305;c&#305;m ve Tanr&#305;md&#305;r.

י6 אֽ‍ֱלֹהַ֗
Elohim'im
H0430

֮ עָלַי
içimde

י נַפְשִׁ֪
canım
H5315

תִשְׁתּ֫וֹחָ֥ח
eğiliyor
H7817

עַל־
–

ן כֵּ֗
bunun–için

אֶ֭זְכָּרְךָ
anımsayacağım–seni
H2142

מֵאֶרֶ֣ץ
diyarından
H0776

ן יַרְדֵּ֑
Ürdün'un
H3383

ים וְחֶ֝רְמוֹנִ֗
ve–Hermon
H2769

מֵהַ֥ר
dağından
H2022

ר׃ מִצְעָֽ
Mits'ar'in
H4706

G&#246;nl&#252;m &#252;zg&#252;n, Bu y&#252;zden seni an&#305;ms&#305;yorum, ey Tanr&#305;m. 
&#350;eria y&#246;resinde, Hermon ve Misar da&#287;lar&#305;nda &#199;a&#287;layanlar&#305;n 
g&#252;mb&#252;rdeyince, Enginler birbirine sesleniyor, B&#252;t&#252;n dalgalar&#305;n, sellerin 
&#252;zerimden ge&#231;iyor.

תְּהֽוֹם־7
Derin–
H8415

אֶל־
–
H0413

תְּה֣וֹם
derine
H8415

קוֹ֭רֵא
seslenir
H7121

לְק֣וֹל
sesine

צִנּוֹרֶ֑יךָ
şelalelerinin
H6794

ל־ כָּֽ
bütün–
H3605

יךָ מִשְׁבָּרֶ֥
dalgaların
H4867

יךָ וְגַ֝לֶּ֗
ve–kırıcıların
H1530

עָלַ֥י
üzerimden

רוּ׃ עָבָֽ
geçti

׀יוֹמָ֤ם 8
Gündüz
H3119

יְצַוֶּ֬ה
emredecek
H6680

ה  ׀יְהוָ֨
YHVH
H3068

חַסְדּ֗וֹ
sevgisini

וּבַ֭לַּיְלָה
ve–geceleyin
H3915

]שירה[
...

)שִׁיר֣וֹ(
şarkısı

י עִמִּ֑
benimledir

ה פִלָּ֗ תְּ֝
dua
H8605

לְאֵל֣
El'e
H0410

י׃ חַיָּֽ
hayatımın

G&#252;nd&#252;z RAB sevgisini g&#246;sterir, Gece ilahi s&#246;yler, dua ederim 
Ya&#351;am&#305;m&#305;n Tanr&#305;s&#305;na.

ה 9 ׀אוֹמְרָ֤
Diyeceğim
H0559

לְאֵ֥ל
El'e
H0410

֮ סַלְעִי
kayam
H5553

לָמָה֪
neden
H4100

נִי חְתָּ֥ שְׁכַ֫
unuttun–beni
H7911

מָּה־ לָֽ
neden–
H4100

ר קֹדֵ֥
yas–tutarak
H6937

ךְ אֵלֵ֗
gideceğim
H3212

בְּלַחַ֣ץ
–baskısında
H3906

אוֹיֵֽב׃
düşmanın
H0341

Kayam olan Tanr&#305;ma diyorum ki, &#8249;&#8249;Neden beni unuttun? Ni&#231;in 
d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;n bask&#305;s&#305; alt&#305;nda Yasl&#305; gezeyim?&#8250;&#8250;

צַח 10 ׀בְּרֶ֤
Öldürücü–darbe–gibi
H7524

י עַצְמוֹתַ֗ בְּֽ
–kemiklerimde
H6106

חֵרְפ֥וּנִי
aşağıladılar–beni

צוֹרְרָ֑י
düşmanlarım

ם בְּאָמְרָ֥
derken
H0559

אֵלַ֥י
bana
H0413

כָּל־
bütün–
H3605

יּ֗וֹם הַ֝
gün
H3117

אַיֵּ֥ה
nerede
H0346

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Elohim'in
H0430
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G&#252;n boyu has&#305;mlar&#305;m: &#8249;&#8249;Nerede senin Tanr&#305;n?&#8250;&#8250; diyerek 
Bana sata&#351;t&#305;k&#231;a, Kemiklerim k&#305;r&#305;l&#305;yor sanki.

מַה־11
Neden–
H4100

י  ׀תִּשְׁתּ֬וֹחֲחִ֨
eğiliyorsun
H7817

֮ נַפְשִׁי
canım
H5315

וּֽמַה־
ve–neden–
H4100

י תֶּהֱמִ֪
gürültü–ediyorsun
H1993

לָ֥י עָ֫
içimde

ילִי הוֹחִ֣
bekle
H3176

אלֹהִים לֵֽ֭
Elohim'i
H0430

כִּי־
çünkü–

ע֣וֹד
yine
H5750

אוֹדֶ֑נּוּ
öveceğim–O'nu
H3034

ת יְשׁוּעֹ֥
kurtuluşları
H3444

י נַ֗ פָּ֝
yüzümün
H6440

י׃ וֵֽאלֹהָֽ
ve–Elohim'im
H0430

Neden &#252;zg&#252;ns&#252;n, ey g&#246;nl&#252;m, Neden i&#231;im huzursuz? Tanr&#305;'ya umut 
ba&#287;la, &#199;&#252;nk&#252; O'na yine &#246;vg&#252;ler sunaca&#287;&#305;m; O benim 
kurtar&#305;c&#305;m ve Tanr&#305;m'd&#305;r.
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